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lsemavoine
Machine à écrire
Déverrouillez les pieds et les déplier en position verticale
Unlock the legs and unfold them to vertical position.

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Vissez à moitié 8 boulons (A) aux pieds dans le sens des aiguilles d'une montre, 
et alignez les trous des poutres de support des pieds (2) sur les boulons à moitié vissés
puis serrez-les tous.
Half screw 8 bolts (A) to the legs clockwise, and align the holes on the 
leg bracket beams (2) to the half-screwed bolts, then tighten them all

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Assemblez les roulettes (3) aux pieds en les tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elles soient serrées. Verrouillez toutes les roulettes pour l'empêcher de bouger.Vissez à moitié 2 boulons (A) dans les trous des pieds supérieurs avant dans le sens des aiguilles d'une montre, et alignez les fentes de la barre fonctionnelle (4) sur les boulons à moitié vissés, puis serrez-les tous. Accrochez les crochets en "S" (5) à la barre fonctionnelle. 
Assemble the casters (3) to the legs by twisting clockwise until tightened. Lock all casters to prevent it from moving.
Half screw 2 bolts (A) into the holes on the upper front legs clockwise, and align the slots on the functional bar (4) to the half-screwed bolts, then tighten them all. Hang the "S" hooks (5) on the functional bar. 

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
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lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Assemblez le crochet du réservoir LP (7) au panneau latéral gauche du corps principal à l'aide de 2 boulons (A).
Assemblez la base du réservoir de PL (6) au support latéral gauche du chariot à l'aide de 2 boulons (A).
Assemble the LP tank hook (7) to the left side panel of the main body with 2 bolts (A).
Assemble the LP tank base (6) to the left cart side brace with 2 bolts (A).

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Attach the side handles (9) to both sides of the main body with 8 bolts (A).
Slide in the grease cup (8) to the corresponding back panel slot. 
Fixez les poignées latérales (9) aux deux côtés du corps principal avec 8 boulons (A).
Glissez le godet à graisse (8) dans la fente correspondante du panneau arrière. 

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Vissez à moitié 8 boulons (A) sur les deux côtés du corps principal comme indiqué.
Vissez 4 boulons (E) sous la plaque de cuisson (11).
Vissez 4 écrous (D) aux boulons (E) pour régler la hauteur de la plaque de cuisson. 
Half screw 8 bolts (A) to both sides of the main body as shown.
Screw 4 bolts (E) underneath the cooking griddle (11).
Screw 4 nuts (D) to bolts (E) to adjust the height of the cooking griddle. 


lsemavoine
Machine à écrire



C 4PCS

9 10

11

13

15

12

C

C

B

F 4PCS

B 4PCS

F

1314

12

lsemavoine
Machine à écrire
Placez la plaque de cuisson (11) sur le corps principal en alignant les boulons situés sous la plaque de cuisson sur les trous correspondants du corps principal.
Place the cooking griddle (11) on the main body by aligning the bolts underneath the cooking griddle to the relative holes on the main body.

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Assemblez les poignées du couvercle de la plaque (12) sur la face avant des couvercles rigides de la plaque (13), (14) à l'aide de 4 boulons (C).
Assemble the griddle cover handles (12) to the front side of the hard griddle covers (13), (14) with 4 bolts (C).

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
Posez les couvertures dures de la plaque (13) et (14) sur les côtés gauche et droit respectivement et servez-les comme tables latérales.

lsemavoine
Machine à écrire
Posez les couvertures dures de la plaque (13) et (14) sur les côtés gauche et droit respectivement et servez-les comme tables latérales.
Lay down the hard griddle covers(13),(14) to the left and right sides respectively and serve as the side tables

lsemavoine
Machine à écrire

lsemavoine
Machine à écrire
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Grazie per aver acquistato un prodotto del marchio LIVOO 
Teniamo in gran considerazione il design, l’ergonomia e la facilità di utilizzo dei nostri prodotti. Speriamo che questo 
prodotto ti soddisfi completamente. 

 

Este manual de instrução também está disponível em nosso site www.livoo.fr  

 

 

Modelo. DOC278 

Número CS CS - - - - - - ( = “CS” + our order N° - ex: CS111584) 

Descrição: Grelha para gás 4 queimadores  

Energia máx. 
16kW  

( 1162g/h) 

 2575-21 

          Pin:  2575DM31234    

Categoria do gás: I3+(28-30/37)ѵ I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) 

Tipos de gás: 
Butane 

1162g/h 

Propane 

1140g/h 
LPG GAS MIXTURES  1162 g/h 

Pressão do gás: 28-30 mbar 37 mbar 30 mbar 50mbar 37 mbar 

Tamanho do injetor: 0.99 mm 0.99 mm 0.86 mm 0.93 mm 

Marcação do injector                                 0.99                                     0.86               0.93    

Número e código 20211120 

A ser utilizado apenas em ambientes abertos 
Este aparelho deve ser instalado em conformidade com os regulamentos em vigor e utilizado numa 
área bem ventilada 
Consulte as instruções antes da utilização 
Atenção: as peças acessíveis podem se tornar muito quentes, mantenha distante de crianças jovens 
Este aparelho deve ser guardado a distância de materiais inflamáveis durante a utilização 
Não mova o dispositivo durante a utilização. 
Feche a válvula do recipiente do gás após a utilização. Não modifique o aparelho 

DESTINATION LAND  

I3+(28-30/37)：BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, LU, LV, PT, SK, SI. 

I3B/P(30)： BE, CY, DK, EE, FI,FR, HU, IT, LT, NL, NO, SE, SI, SK, RO, HR, TR, BG, IS, LU, MT. 

I3B/P(50)：AT, CH, DE, SK 

I3B/P(37)：PL 

DELTA -  BP61071 - 67452  Mundolsheim  - FRANCE 
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DICAS DE SEGURANÇA 

 

  

 

1. LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES CUIDADOSAMENTE ANTES DE 

UTILIZAR O APARELHO E AS GUARDE PARA UTILIZAÇÃO 

FUTURA.  

 

2.           ATENÇÃO: Este aparelho irá ficar muito quente. Não 

mova o dispositivo durante a utilização. 

3. Não mova a unidade enquanto utilizando. 

 

4.          ATENÇÃO: Não deixe o aparelho dentro do alcance de 

crianças e animais de estimação. 

5. Nunca deixe o aparelho sem supervisão durante a utilização.  

6. Não deixe as crianças utilizar ou brincar com o aparelho.  

7. Utilize o aparelho apenas para seu propósito destinado. 

 

8.         ADVERTÊNCIA! Não utilize em espaços fechados ou 

confinados. Assegure que esteja colocado em um local bem 

ventilado. 

9. O aparelho se destina apenas para utilização externa e de 

acordo com os regulamentos locais. 

10. A utilização ou ação incorreta e não conformidade com as 

instruções de segurança neste manual podem resultar em 

lesão grave ou óbito. 

11. A utilização ou ação incorreta e falha em observar as 
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instruções de segurança neste manual podem resultar em 

incêndio ou explosão, provocando grave dano material. 

12. Realize um teste de vazamento anualmente e sempre que 

o cilindro de gás estiver alterado ou desconectado. 

Verifique se as conexões da mangueira de gás estão 

apertadas e em boas condições. 

13. O aparelho deve ser instalado em uma superfície ou piso 

planos, nivelados, estáveis e resistentes ao calor antes e 

durante a utilização.  

14. Não obstrua as aberturas de ventilação da churrasqueira 

15. Não utilize próximo a materiais ou substâncias inflamáveis. 

Não armazene cilindros de gás desconectados ou latas de 

aerossol perto deste aparelho. Não utilize o aparelho dentro 

de 1,5 metros de material combustível. 

16. Nenhum produto de ignição deve ser utilizado com este 

aparelho. 

17. Não se incline sobre o aparelho durante a iluminação ou 

cozimento. 

18. Este aparelho é destinado apenas para utilização privada. 

Não utilize em eventos ou em locais públicos. 

19. Não modifique o aparelho. Esta grelha de gás deve ser 

montada de acordo com as instruções de montagem 

fornecidas. Se o aparelho foi montado em uma loja, se 

certifique de que a montagem foi realizada corretamente e 

realize um teste de vazamento antes de utilizar a grelha. A 

montagem incorreta do aparelho pode ser perigosa. 

20. Não utilize a churrasqueira durante ventos fortes. 
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21. Não utilize a churrasqueira se todas as peças não estiverem 

na posição. Certifique-se de seguir as instruções do conjunto 

para montar adequadamente esta churrasqueira. Uma 

montagem incorreta pode ser perigosa. 

22. Utilize utensílios de churrasqueira resistentes ao calor 

apropriados para lidar com alimentos para cozimento. Vista 

luvas de proteção quando utilizando a churrasqueira para 

evitar queimaduras. Algumas peças acessíveis podem ficar 

muito quentes. 

23. Não cubra a grade de cozimento com folha, prato ou 

recipiente para evitar acúmulo de aquecimento.  Não 

cozinhe em folha de alumínio. 

24. Se o seu aparelho tem uma tampa, tome cuidado quando o 

abrir. Vapor quente pode ser liberado da parte interna. 

25. NÃO cozinhe com a tampa (se ajustada) quando as válvulas 

estiverem em alto calor, do contrário seu aparelho pode ser 

danificado. 

26. Espere a churrasqueira, as cinzas e seus acessórios ou peças 

se esfriarem completamente antes da limpeza e 

armazenamento. Recomenda-se esvaziar as cinzas 24 horas 

após utilizar a churrasqueira. 

27. Sempre espere resfriar antes de armazenar ou limpar. 

28. Limpe o aparelho e seus acessórios após cada utilização para 

evitar o acúmulo de gordura (risco de incêndio). 

29. Armazene o aparelho em um local seco e coberto. 

30. Para obter detalhes sobre como limpar as superfícies que 

entram em contato com alimentos, consulte o seguinte 
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parágrafo do manual. 

31. Se você detetar um cheiro de gás: 

- Desligue o abastecimento de gás para o aparelho 

- Abra a tampa se o modelo tiver uma 

- Apague qualquer chama 

- Se o cheiro persistir, suspenda a utilização do aparelho, 

afaste-se do aparelho e entre em contato com seu 

revendedor ou com o corpo de bombeiros imediatamente. 

Um vazamento de gás pode causar um incêndio ou 

explosão que poderia resultar em lesão grave ou morte ou 

danos à propriedade. 

32. Sempre feche o cilindro de gás quando você não estiver 

utilizando sua churrasqueira. 

33. Compre acessórios de conexão de gás (mangueira, regulador 

e gaxeta) em conformidade com os regulamentos nacionais 

atuais no país de destino. Esses componentes devem ser 

substituídos periodicamente, de acordo com a data indicada 

no corpo de cada um deles, ou de acordo com as regulações 

nacionais atuais no país de destino.  

34. O tubo de abastecimento de gás (opcional) deve ser 

instalado de modo que não entre em contato com as 

superfícies quentes da grelha durante a operação ou 

durante o armazenamento e viagem. 

35. Nunca tente desconectar o regulador de pressão ou 

qualquer conexão de gás enquanto utilizando a 

churrasqueira.  

36. Siga as instruções para conectar o regulador para sua 
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churrasqueira a gás. 

37. Inspecione a mangueira de abastecimento a gás antes de 

cada utilização. Se estiver excessivamente rompida, 

desgastada ou cortada, ela deve ser substituída com um 

regulador de pressão e o conjunto de mangueira 

especificado pelo fabricante antes de utilizar a mangueira da 

grelha com um conjunto de substituição especificado pelo 

fabricante antes de utilizar a grelha. 

38. Não aperte as conexões excessivamente. Não utilize fita de 

teflon ou líquidos de vedação nas conexões. 

 

39.          Advertência. Nunca conecte seu aparelho ao gás 

municipal (gás natural). O circuito de gás é produzido 

exclusivamente para gás butano/propano (G30/G31). 

40. Certifique-se de que o cilindro de gás esteja posicionado na 

parte externa do aparelho durante a utilização. 

41. Os cilindros de gás nunca devem ser utilizados ou 

armazenados em uma disposição deitada 

42. Após cada utilização, se certifique de que todas as alavancas 
de controlo estejam na posição desligada e de que o 
abastecimento de cilindro de gás esteja fechado. 

  

Embora este aparelho tenha sido fabricado para evitar bordas pontiagudas, tome cuidado ao manusear 

todas as peças para evitar o risco de lesão.  

Remova toda a embalagem de proteção e a mantenha distante das crianças. Leia as instruções 

cuidadosamente antes de você iniciar a utilização de sua churrasqueira. 

Consulte a lista de peças e diagramas de conjunto para montar sua churrasqueira. Assegure de que 

nenhuma peça ou pedaço esteja ausente ou danificado/quebrado, que possa prejudicar o funcionamento 

do aparelho. A garantia para este aparelho não pode ser aplicada para condições de utilização anormais, 

condições de armazenamento incorreto, falta de manutenção, modificação do produto, utilização para 

propósitos profissionais etc.”. 
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IGNIÇÃO 

 

Assegure de que o aparelho esteja posicionado em uma superfície estável e nivelada.  

Utilize luvas de proteção e abra bem as ventilações (se o modelo as incluir) de modo que o ar possa fluir e 

acelerar a combustão. 

 

                  ATENÇÃO: Esta churrasqueira irá ficar muito quente. Não mova o dispositivo durante a utilização. 

Este produto é destinado para utilização apenas com gás engarrafado.  
Um regulador de acordo com o EN16129 de 28 mbar deve ser utilizado para gás butano ou 37 mbar para 
gás propano. 
Nunca utilize um regulador ajustável com o produto. 
Certifique-se de que o regulador esteja definido corretamente de modo que o tubo e as válvulas de 
abastecimento estejam cheios de gás. Do contrário, os queimadores não terão energia suficiente e não 
acenderão ou serão interrompidos regularmente.  
Se você precisa substituir o cilindro de gás, certifique-se de que o aparelho esteja desligado e de que não 
há fonte de ignição próxima (centelha, cigarro, chama aberta etc.). 
Assegure de que a mangueira de gás não esteja torcida, alongada, dobrada ou curvada para permitir livre 
fluxo de gás. 

INSTRUÇÃO DE MONTAGEM 

VERIFIQUE O DOCUMENTO EM ANEXO COM AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM 

INSTRUÇÕES PARA USO 

Nunca grelhe seu alimento nas chamas. 

As chamas podem ser causadas por resíduos de gotejamento de gordura e líquidos nos queimadores. Para 

imitar as chamas, limpe regularmente os queimadores, quando não estiverem sendo utilizados e quando o 

aparelho estiver completamente frio. 

Os queimadores devem SEMPRE estar na posição baixa durante o cozimento. 

Proteja suas mãos quando cozinhando com luvas de proteção. 

Não utilize durante ventos fortes. Não utilize madeira ou pedra de lava. 

Se o seu problema não for resolvido com as informações acima, entre em contato com seu revendedor de 

gás local. 

Instalação 

Após comprar seu cilindro de gás você em seguida estará pronto para o montar com sua grelha de gás. 

Conecte a mangueira e o regulador no recipiente de gás no lado esquerdo da grelha de gás. Mantenha em 
mente que o recipiente de gás deve ser mantido distante de calor e numa posição segura. A dimensão da 
mangueira é 10mm de diâmetro. O comprimento da mangueira recomendado não deve exceder 1,5m. 
Por gentileza, escolha uma mangueira flexível à prova de calor acima de 80℃ 

Como alterar seu cilindro 
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Nota: Desligue o interruptor de cilindro (Nenhuma chave é necessária) 
Se colocando o cilindro de gás no gancho de cilindro de gás esquerdo, a altura do cilindro de gás deve estar abaixo 
de 55cm e a largura em 20cm 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

Como conectar uma garrafa de gás 

 

 

Este aparelho é apenas adequado para utilização com butano e propano de baixa pressão ou seu gás de 
mistura e utilizado com o regulador de baixa pressão apropriado através de uma mangueira flexível. A 
mangueira deve ser fixada no regulador e no aparelho com clipes de mangueira.  
Nota: Para outros países, o cilindro e o regulador são dependentes das situações nacionais nos países de destino. 
Nunca utilize um cilindro de gás comprometido ou enferrujado. 

Como desconectar uma garrafa de gás 

a) Exceto para instalações de dois cilindros com uma válvula de transição, desligue a torneira de gás se 
encaixada no aparelho. Espere até que o queimador e a luz piloto tenham se apagado. Para as instalações 
com uma válvula de transição, é apenas necessário desligar o cilindro vazio. 

b) Substitua a torneira de segurança no cilindro vazio. 
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Mantenha a chapa no mínimo 90cm (36 polegadas) de distância dos materiais combustíveis e não-

combustíveis e das paredes de construções. 

Não coloque a chapa onde há superfícies combustíveis acima. 

 

 

Atenção: A tampa deve estar aberta quando acendendo o queimador! 
Não fique de pé com a sua face diretamente em cima da grelha de gás quando acendendo. 
 

Sua grelha de gás terá de seguir o método de ignição: 
1. Assegure que todos os botões de controlo do queimador estejam na posição “STOP” [DESL.]. 

2. Ligue o gás propano girando a manopla no sentido anti-horário na válvula do cilindro. 

3. Empurre o botão de controle do queimador selecionado e gire-o no sentido anti-horário para a posição 

alta marcada com uma chama. 

4. Prime e segure o botão de ignição eletrónica. Você ouvirá um som de clique, o que indica que a ignição 

eletrónica está em operação. 

5. Se o queimador não acender dentro de cinco segundos, gire o botão de controlo para a posição STOP 

[DESL.]. Espere cinco minutos para a remoção do gás e repita as etapas acima. Consulte a secção de 

Resolução de problemas, se ainda não acender 

6. Quando aceso, gire o botão de controlo para as definições de temperatura de cozimento desejadas 
necessárias para seu alimento. 

DESLIGANDO SUA CHAPA 

Desligue o abastecimento de gás no tanque de propano girando a válvula no sentido horário. 

Gire todos os botões de controlo do queimador para a posição “STOP” [DESL.]. 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Pontos enferrujados podem aparecer no produto devido a partículas metálicas contidas no aço inox 

utilizado na fabricação deste produto. Recomendamos que você limpe passando a escova rapidamente 

para limitar a propagação.  

Após cada utilização, espere até o produto se esfriar completamente. 

Esvazie a panela de gordura e limpe seu aparelho e utensílios após cada utilização para evitar acúmulo de 
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gordura tóxica e altamente inflamável. 

Não utilize objetos pontiagudos ou removedores abrasivos na superfície de cozimento. É preferível utilizar 

um desengordurante para serviços pesados. 

Não deixe água parada no aparelho; isto pode causar ferrugem e rápida deterioração dos materiais. 

Proteja seu aparelho com uma tampa se você o deixar ao ar livre com boas condições de tempo. Proteja da 

chuva e humidade durante períodos prolongados de não-utilização. 

Antes de utilizar, verifique a mangueira por cortes, ruturas e sinais de desgaste severo. Assegure de que a 

data de expiração não passou. 

Realize um teste de vazamento no início de cada temporada e cada vez que você substituir o cilindro para 

se certificar de que o aparelho e suas conexões estão funcionando adequadamente. 

NUNCA UTILIZE UMA CHAMA ABERTA PARA DETECTAR VAZAMENTOS DE GÁS. NÃO ACENDA O APARELHO 

DURANTE O TESTE.  

DESLIGUE todos os controlos, conecte seu cilindro de gás corretamente, abra a válvula de cilindro de gás.  

Para detetar um vazamento, passe uma escova com solução de água e sabão líquida de partes iguais sobre 

todas as conexões de gás (válvulas, mangueira, regulador e porca sextavada).  

Se bolhas se formarem em qualquer parte, quer dizer que há um vazamento. 

CILINDRO DE GÁS  

O aparelho pode ser utilizado com qualquer cilindro de gás de pesos entre 4,5 KG e 15 KG de butano e 3,9 
KG a 13 KG de propano. O cilindro de gás não deve ser derrubado ou manuseado com muita força! Se o 
aparelho não estiver em utilização, o cilindro deve ser desconectado. Substitua a tampa de proteção no 
cilindro após desconectar o cilindro do aparelho.  

Os cilindros devem ser armazenados externamente em uma posição vertical e fora do alcance das crianças. 

O cilindro nunca deve ser armazenado onde as temperaturas podem alcançar mais de 50°C. A altura do 
cilindro de gás deve ser inferior a 80 cm, e a largura inferior a 35 cm. 

LIMPEZA 

Fazer uma “limpeza de aquecimento” (ao aquecer a chapa) após cada utilização (por cerca de 15 minutos) 

irá remover um pouco do resíduo dos alimentos. 

SUPERFÍCIE EXTERNA 

Use detergente neutro ou bicarbonato de sódio e solução de água quente. Pó de lavagem não abrasivo pode 
ser utilizado em manchas difíceis, em seguida, enxague com água. 

 Limpe completamente com forte solução de água e sabão quente. Enxague com água e espere até secar 
completamente. NUNCA UTILIZE LIMPADOR DE FORNO 

PLACA DE COZIMENTO 

Remova resíduos utilizando uma escova, raspador e/ou esponja e em seguida, lave com uma solução de 

água e sabão. Enxague com água limpa e espere secar completamente.  

Limpe com um pano macio e solução de água e sabão. Enxague com água limpa. Não utilize removedores 

abrasivos, decapantes ou limpador de grelhas nas peças plásticas. 

LIMPANDO O CONJUNTO DO QUEIMADOR 

1. Assegure que o gás seja desligado no tanque de propano. 

2. Remova a chapa de cozimento. 
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3. Levante cada queimador para cima e para fora. 

4. Limpe o interior do queimador utilizando um fio rígido. Uma alternativa é utilizar ar comprimido. Sempre 

utilize equipamento de proteção para os seus olhos quando utilizando este método. Nunca amplie as 

portas do queimador durante a limpeza. 

5. Escove a superfície externa do queimador. 

6. Assegure que todas as portas (orifícios) estão livres de detritos. 

7. Inspecione os queimadores. Substitua as peças danificadas que tenham ruturas ou portas ampliadas. 

8. Reinstale os queimadores se certificando de que os queimadores estejam sobre as válvulas. 

Realize o Teste de estanqueidade descrito acima  

 

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

Emergências Causa possível Prevenção/solução 

Vazamento de gás de 

mangueira 

rachada/cortada/queimada 

Mangueira danificada Desligue o gás no tanque de PL, se a 

mangueira estiver cortada ou com ruturas, 

substitua a mangueira. Consulte o teste de 

chumbo de tanque de PL e o regulador da 
Vazamento de gás a partir do 

tanque de PL 

Falha mecânica devido a repouso ou 

manuseio incorreto 

Desligue a válvula do tanque de PL. Retorne 

o tanque de PL ao fornecedor de gás 

Vazamento de gás da válvula 

de tanque de PL 

.Falha ou válvula de tanque a partir de 

manuseio incorreto ou falha mecânica 

Desligue a válvula do tanque de PL. Retorne 

o tanque LP ao fornecedor de gás 

Vazamento de gás entre o 

tanque de PL e a conexão do 

regulador 

Instalação inadequada, conexão não firme, 

falha da vedação de borracha 

Desligue a válvula do tanque de PL, remova 

o regulador do cilindro e inspecione 

visualmente a vedação de borracha por 

danos, veja o teste de tanque de PL e o 

regulador de conexão no tanque de PL 
Fogo saindo do painel de 

controle 

Fogo na seção do tubo do queimador 

devido a bloqueio parcial 

Desligue os botões de controle e válvula do 

tanque de PL. Após o fogo sair e a grelha 

estiver fria, remova o queimador e 

inspecione por ninhos de aranha ou 

ferrugem. Consulte as páginas de risco 

natural e limpeza da montagem do 

queimador. 
 

 

Resolução de problemas: 

Problema 

Causa possível Prevenção/solução 

Fogo de óleo ou chamas 

excessivas contínuas acima da 

superfície de cozimento. 

Muito acúmulo de óleo na área do queimador Desligue o tanque de PL. Deixe a tampa aberta 

para permitir que as chamas se apaguem. 

Após resfriar, limpe as partículas e óleo em 

excesso da área da fornalha, 

xícara/panela/bandeja de óleo e outras 

superfícies 



 

Manual de instrução 

12 
 

O queimador não acenderá 

usando o ignitor 

Problemas de gás 

1.Tentando acender o queimador errado 

2. Queimador não engatado com a válvula de 

controle 

3. Obstrução no queimador 

4.Nenhum fluxo de gás 

5.Trava de vapor na porca de acoplamento no 

tanque de PL 

6. Porca de acoplamento na válvula do 

tanque de PL não conectada completamente. 

1. Vejas as instruções na seção Instruções de 

acendimento 

2. Certifique que a válvula esteja posicionada 

dentro dos tubos do queimador. 

3. Assegure que os tubos do queimador não 

estejam obstruídos com teias de aranha ou 

outro emaranhado, consulte a seção de 

limpeza de uso e assistência 

4. Certifique de que o tanque de PL não está 

vazio. 

5. Desligue os botões e desconecte a porca de 

acoplamento do tanque de PL.  Reconecte e 

tente novamente. 

6. Vire a porca de acoplamento em 

aproximadamente metade a três quartos 

 

O queimador não acenderá 

usando o ignitor 

Problemas elétricos: 

1. Elétrodo rachado ou quebrado; “centelhas 

na rachadura”. 

2. Ponta do elétrodo não está na posição 

adequada 

3. Fio e/ou elétrodo coberto com resíduo de 

cozimento. 

4. Os fios estão soltos ou desconectados 

5. Os fios estão em curto (em faísca) entre o 

ignitor e o elétrodo. 

6. o botão de pressão para no fundo, com 

faísca entre o ignitor e o elétrodo 

1.Substitua o elétrodo. 

2.A ponta do elétrodo deve apontar na direção 

do furo da porta no queimador. A distância 

deve ser de 1/8” a 3/16”. Ajuste se necessário. 

3.Limpe o fio e/ou elétrodo com álcool e 

cotonete limpo. 

4.Reconecte os fios ou substitua a montagem 

de elétrodo/fio. 

5.Substitua o fio do ignitor 

6.Substitua o ignitor 

7.Inspecione o isolamento do fio e conexão 

adequada. Substitua os fios se o isolamento 

estiver quebrado. 
O queimador não acenderá Consulte “problemas de gás”; na página 

anterior. 

1. Consulte a seção de uso e assistência 

“Ignição de controle de gás piloto”. 

Queda repentina no fluxo de gás 

ou chama baixa 

1. Acúmulo de óleo. 

2. Gordura excessiva na carne. 

3. Temperatura de cozimento excessiva 

1. Limpe os queimadores e o interior da 

grelha/fornalha 

2. Apare a gordura da carne antes de grelhar. 

As chamas explodem Ventos altos ou com rajadas. Gás PL baixo. 

Válvula de fluxo adicional desarmada. 

Vire a frente da grelha de frente para o vento 

ou aumente a altura da chama. 

Preencha novamente o tanque de PL. 

Consulte “queda repentina no fluxo de gás” 

acima. 
Incêndio de óleo persistente Óleo preso pelo acúmulo de alimentos em 

torno do sistema do queimador. 

Vire os botões para “OFF”. Desligue o gás no 

tanque de PL. Deixe a tampa na posição e 

deixe o fogo queimar. Após a grelha esfriar, 

remova e limpe todas as peças 
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Clarão para trás… 

(incêndio no(s) tubo(s) do 

queimador) 

Queimador e tubos de queimador estão 

bloqueados 

Vire os botões na posição “OFF”. Limpe o 

queimador e/ou tubos do queimador. 

Consulte a seção de limpeza do queimador de 

limpeza e manual de assistência 
Chama para cima 1. Acúmulo de óleo. 

2. Gordura excessiva na carne. 

3. Temperatura de cozimento excessiva 

1.  Queimadores limpos e interior de 

grelha/fornalha 

2. Apare a gordura da carne antes de grelhar. 

3. Ajuste temperatura (inferior) 
Um queimador não acende a 

partir de outro(s) queimador(es) 

Acúmulo de óleo ou partículas de alimentos 

no final do tubo de transporte 

Limpe o tubo de transporte com escova de aço 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 
       
Nós 
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim - França 
 
Declarar sob a nossa própria responsabilidade que o artigo : 
- Descrição: Barbecue portátil a gás 
- Referência: DOC278 
ao qual se aplica esta declaração, está em conformidade com a legislação de harmonização da UE aplicável: 
 

DIRECTIVAS NORMAS ou Requisitos 

 

2016/426 (aparelhos que 

queimam combustíveis 

gasosos)  

  

O organismo notificado INTERTEK n° 2575 emitiu o(s) 

certificado(s) n.º ITS-2575-GAR-2131234 em 29/10/2021 

que é(são) válido(s) até 20/04/2023 

EN498 2012 

 
Mundolsheim, the 30/03/2022 
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A eliminação correta da unidade - (Equipamento Elétrico e Eletrônico)  

(Aplicável na União Europeia e outros países europeus que adotaram sistemas de recolha de lixos 

separados).   

A Diretiva Europeia 2012/19 / EU relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), 

exige que os dispositivos domésticos utilizados não são jogados no fluxo normal de lixo doméstico.  

Os aparelhos antigos devem ser recolhidos separadamente, a fim de otimizar a recuperação e reciclagem de 

materiais conter e reduzir o impacto na saúde humana e no ambiente.   
O símbolo do caixote do lixo é marcado em todos os produtos para lembrar as obrigações de recolha seletiva.   

Os consumidores devem contactar as autoridades locais ou revendedor para informações sobre o descarte correto do seu 

equipamento.    

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Foto não contratual  

- O fabricante reserva-se no direito de fazer alterações sem aviso prévio dos seus produtos  

 

 

 

LIVOO 
 BP 61071   
 67452 Mundolsheim 

 


